
Association des Parents de l’École (APÉ) Côte-du-Soleil 
mercredi le 11 Octobre 2023 à 19 :15h 

Présents : Vincent Bergeron, Alice Ward Cameron, Pascale Gibeau, Marie Nairn, Andrea Rietman, Lisa 
Cotton, Eveline van Haastert 

Alice reconnaît que nous nous réunissons sur le territoire traditionnel de la nation Tla'amin/ Alice recognizes 
that we are meeting on the traditional territory of the Tla’amin nation 

 

Minutes / procès-verbal 
 

 

 
Adoption of the agenda 
1st – Pascale 2nd- Marie 

Adoption of September 
2023 minutes 1st- Pascale 

2nd- Marie 

 
Adoption de l'ordre du jour 

1er- Pascale 2ème- Marie 

Adoption du procès-verbal de septembre 2023 
1er- Pascale 2ème- Marie 

President’s Report 

Given earlier for the Annual General Assembly 

Rapport du Président 

Donné plus tôt lors de l’Assemblée Générale 
Annuelle 

Principal’s Report 

Given earlier for the Annual General 
Assembly 

Rapport du directeur 

    Donné plus tôt lors de l’Assemblée Générale Annuelle 



Treasurer’s Report 

   Given earlier for the Annual General Assembly 

Rapport du trésorier 

Donné plus tôt lors de l’Assemblée Générale Annuelle 

Correspondence 

 On Nov 1, Federation des Parents is hosting an 
online information session for Treasurers in 
Parents Associations.  

 On Nov 18, there is an online information 
session for new parents.   

 A parent, Kaila Auger, would like to be involved 
in hosting a movie night. 

Correspondance 

 Le 1er novembre, la Fédération des Parents 
organise une séance d'information en ligne pour 
les trésoriers des Associations de Parents. 

 Le 18 novembre, il y aura une séance 
d'information en ligne pour les nouveaux 
parents. 

 Un parent, Kaila Auger, aimerait participer à 
l'organisation d'une soirée cinéma. 

Teacher Requests 
 None 

Demandes des enseignants 
 Aucune 

Other business 

 Date & time of future APE meetings – Meetings 
will be moved to Thursdays unless there a 
school closure on the following day. Our next 
meeting is scheduled for Nov 2. 

 Music and Choir – Teresa, the choir leader from 
last year, is available on Mondays for $40 a 
session. She wants to have students participate 
in the school’s Christmas concert. Pascale made 
a motion to pay $360 for 8 Mondays plus the 
concert fee. Lisa seconded. All in favour. APE will 
decide if choir will continue in the new year. 

 Parent liaison – no show of interest currently, 
APE can help parents and teachers communicate 
if needed but no need to have a formal parent 
liaison. 

 Childcare at APE meetings - Farron is available to 
babysit. Parents to let us know ahead of time if 

Autres affaires 

 Date et heure des futures réunions de l’APE– Les 
réunions seront déplacées au jeudi à moins qu'il 
y ait une fermeture d'école le lendemain. Notre 
prochaine réunion est prévue le 2 novembre. 

 Musique et chorale – Teresa, la chef de chorale 
de l'année dernière, est disponible le lundi pour 
40 $ par séance. Elle souhaite que les élèves 
participent au concert de Noël de l’école. 
Pascale a proposé de payer 360 $ pour 8 lundis 
plus les frais de concert. Lisa a appuyé. Tous en 
faveur. L'APE décidera si la chorale continuera 
au cours de la nouvelle année. 

 Liaison avec les parents – aucune manifestation 
d'intérêt actuellement, l'APE peut aider les 
parents et les enseignants à communiquer si 
nécessaire, mais il n'est pas nécessaire d'avoir 
une liaison formelle avec les parents. 



childcare is needed. Canceling the childcare 
must be made 24 hours ahead of time. Faron 
will continue to get $25 per meeting. If children 
do not show Faron will get $10. Discussion held 
around accessible and restricted areas suitable 
for babysitting at the school; We will be 
discussing liability and setting boundaries.  

 Outdoor Project – tabled for next meeting 

 Hot Lunch - Stir fry scheduled for Nov 3. Marie 
will be charge. There is a consensus for an 
optional one-time payment of $25 for 5 hot 
lunches. There will be no refunds at the end of 
the year though if the kids miss some of the pre-
paid hot lunches. Any extra money will be left to 
APE.  Pascale will send an email to parents. The 
third hot lunch of the year is scheduled on Dec 1 
(menu to be determined). 

 Federation des Parents Membership fee – Marie 
made a motion to pay $50 to continue 
membership with Federation des Parents. It was 
seconded by Lisa. All in favour. 

 Addition: Vincent would like to have more 
volunteer drivers amongst the parents to 
facilitate participations in activities around town 
and cut on bus’ costs. Drivers will need a drivers 
abstract and criminal record check.  

 When emailing to more the 1 person, Vincent 
reminds us to use blind carbon copy (BCC) for 
privacy.  

 Pascale will bring forth more details about her 
suggested puppet show (brought forward by a 
parent). 

 

 Garde d'enfants lors des réunions de l’APE - 
Farron est disponible pour faire du gardiennage. 
Les parents doivent nous dire si une garde 
d'enfants est nécessaire à l’avance. L’annulation 
du gardiennage doit être faite 24 heures à 
l'avance. Faron continuera de recevoir 25 $ par 
réunion. Si les enfants ne se présentent pas, 
Faron recevra 10 $. Discussion autour des zones 
accessibles et restreintes propices au 
gardiennage à l'école; Nous discuterons de la 
responsabilité et fixerons des limites. 

 Projet extérieur – reporté à la prochaine 
réunion. 

 Dîner chaud – Riz frit prévu pour le 3 novembre. 
Marie sera en charge. Il y a un consensus pour 
un paiement unique facultatif de 25 $ pour 5 
déjeuners chauds. Il n'y aura cependant aucun 
remboursement à la fin de l'année si les enfants 
manquent certains des dîners chauds prépayés. 
Tout argent supplémentaire sera laissé à l’APE. 
Pascale enverra le courriel aux parents. Le 
troisième dîner chaud de l'année est prévu le 
1er décembre (menu à déterminer). 

 Frais d'adhésion à la Fédération des Parents – 
Marie a proposé de payer 50 $ pour continuer 
d'être membre de la Fédération des Parents. Elle 
est appuyée par Lisa. Tous en faveur. 

 Ajout : Vincent aimerait avoir plus de chauffeurs 
bénévoles parmi les parents pour faciliter la 
participation aux activités en ville et réduire les 
coûts de bus. Les conducteurs auront besoin 
d’un dossier de conducteur et d’une vérification 
de casier judiciaire. 

 Lorsque nous envoyons des courriels à plus 
d'une personne, Vincent nous rappelle d'utiliser 
la copie carbone invisible (BCC) pour des raisons 
de confidentialité. 

 Pascale donnera plus de détails sur le spectacle 
de marionnettes (proposé par un parent). 

 
End of meeting at 8:05pm// Fin de la rencontre à 20:05. 
 


